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Finalizamos nuestro recorrido por los 365 días del 
año 2015 y es tiempo de balances sociales,        
personales, económicos…. A nivel personal       
diremos que ha sido un año de despedidas y           
recibimientos.  A finales de marzo se incorporó a su 
puesto de trabajo, como secretaria-interventora, 
Vanessa Dominguez. Como ya es sabido al        
fallecimiento de Román Arrieta fue Alicia Cuadrado 
quien cogió de manera temporal las riendas hasta 
octubre del año 2014 en que la secretaría técnica  
fue delegada a Julio Otaduy hasta la definitiva toma 
de posesión de Vanessa.  
 

 A primeros de Junio el cambio se centró en la  corporación elegida en las elecciones municipales del mes de 
mayo.  
 
El último cambio de personal y en el cual nos centraremos en un artículo posterior fue la contratación de la 
persona de mantenimiento que venimos contratando en los últimos años mediante el convenio con Lanbide y 
que este año la selección recayó en una vecina de la localidad de Alaitza. Por primera vez la persona de man-
tenimiento es una mujer. 
 
Como veis los cambios personales son visibles, no así los sociales, que como todo depende del ojo con que se 
miran o los económicos que sólo lo ven quienes lo han vivido. Así pues recalcaremos que se han concedido 
las dos becas solicitadas para el estudio del euskera en el curso lectivo 2014-2015. Por acuerdo de pleno de 
23 de noviembre se han concedido también las ayudas a la realización de las fiestas de las diferentes localida-
des del municipio que así lo han solicitado y los 1.500 eruos para las juntas administrativas que han justificado 
obras realizadas y no subvencionadas durante el año. 

 

 
 



 

 

 

En el municipio de Iruraiz-Gauna: 

 

Para realizar el vallado de una parcela, se deberá solicitar licencia de 

obras. El Ayuntamiento comprobará las alineaciones previstas en las 

Normas Subsidiarias, respecto a calles, ríos, carreteras, etc., y autorizará 

si procede, las obras de vallado con las oportunas condiciones, entre las 

que se pueden destacar para el Suelo Urbano la altura de los elementos 

diáfanos o permeable y los ciegos o 

zócalos, así como los materiales a 

utilizar. 

 

Respecto a las Alturas:  la altura de 

los elementos ciegos o zócalos será 

de un máximo de 60 cm. la de los 

elementos diáfanos o permeables 

es variable en función de la altura 

del zócalo ciego.   

 

La A ltura total máxima del va-

llado (zócalo ciego + cierre diáfano 

o permeable), es de 2 met ros 

 

Respecto a los materiales: 

Elementos ciegos o zócalos: podrán 

ser de piedra, hormigón in situ, bloque de hormigón prefabricado, etc. 

Elementos diáfanos o permeables: mallas metálicas, pantallas vegetales o soluciones similares. 
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EN BUS POR ÁLAVA—AUTOBUSEZ ARABAN ZEHAR: 

Siempre se ha dicho que nunca llueve a gusto de todos y bien es cierto. En esta ocasión nos referimos a las 
nuevas líneas de transporte. Poco a poco nos vamos adaptando, y poco a poco se han efectuado cambios  
porque en esta vida nada es definitivo y parece ser que este servicio de transporte tampoco lo es. 

Uno de los cambios consistió en anular ciertas paradas que han dejado de realizarse. Para estos núcleos de 
población que no disponen de parada de autobús interurbano la Diputación Foral de Álava pone a disposición 
de los usuarios un servicio de taxis, para acercar a los viajeros a la parada más próxima y que se viene a llamar  
“Servicio a la demanda”. 

El servicio se prestará de lunes a sábado hasta las 15:00 h., festivos excluidos debiendo solicitarlo previamente 
antes de las 18:00 h. del día anterior. El coste del servicio para el usuario es de 1,70 euros y se debe solicitar 
con la antelación señalada. 

Por  contra, los estudiantes que se trasladaban a las universidades tienen la posibilidad de desplazarse en unas 
líneas que puntualmente y durante el curso escolar les llevan a la zona universitaria a primera hora del día y 
les recogen a la salida. 

Hemos visto pues desfavorecido el traslado de personal de edad o sin posibilidad de vehículo para trasladarse 
a la ciudad a gestiones administrativas, sanitarias o comerciales y favorecido el traslado de los jóvenes       
estudiantes que se veían obligados a depender de familiares o vecinos para trasladarse a estudiar dado que 
llegada cierta edad, deja de ser obligatoria la enseñanza y por lo tanto se les priva el beneficio del traslado a 
los centros de estudios. 

Tiempo al tiempo y poco a poco se verá la evolución de estos cambios. Mientras si necesitáis más información 
os remitimos a los siguientes contactos: 

 

 

www.araba.eus/alavabus 
945 181818 

Autobuses Hermanos Arriaga 
945 285000 

Llanada oeste: 
608871559 

 
Llanada este: 
945 10842 
656766609 

Info.eaa@vitoria-gasteiz.org 
945 161666 

http://www.araba.eus/alavabus
mailto:Info.eaa@vitoria-gasteiz.org
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Desde el Ayuntamiento de Iruraiz-Gauna para el 

curso 2015-2016, se programaron varios cursos. De 

los 6 cursos deportivos propuestos se han suspendi-

do por falta de participantes Pilates y Marcha     

nórdica.  Los demás han tenido muy buena acogida, 

gimnasia de mantenimiento 9 personas, Kangoo 

también con 9 y destacar la alta participación en 

zumba, 21 personas. Por lo que respecta a las actividades culturales lamentamos la suspensión de la   

emisión de cine forum y la charla programada “Siempre aprendiendo” por falta de un número mínimo de ins-

cripciones que en todo momento es un requisito indispensable, de ahí la necesidad de inscripción previa en 

atención a la persona o empresa que realice la actividad y por supuesto al costo que supone en las arcas   

municipales generar un gasto por una actividad que no tiene un mínimo de aceptación. 

El año 2016 lo comenzaremos con un curso de iniciación a la costura que se impartirá los lunes de 17:30 a 

19:30 h. habiendo dado comienzo el pasado 11 de enero y finalizará el 21 de marzo.  

Quedamos abiertos a vuestras propuestas y en la medida de las posibilidades daremos salida a las mismas. 

MARCHA FAMILIAR EN BTT: 

El 20 de septiembre fue la fecha de convocatoria para la marcha familiar anual en BTT por el municipio. Este 

año el punto de encuentro fue la plaza de Langarika y el destino final del recorrido familiar fue Arrieta. El día 

fue apto para este tipo de actividad, dado que el sol no fue compañero de viaje.  

Al llegar a Arrieta nos esperaba un sabroso tente en pie y de la mano de “Dulantzi Bizikletak” aprendimos 
unas nociones básicas del mantenimiento de las bicicletas.  

A la despedida el grito de guerra: “El año que viene más y mejor si cabe” 



Septiembre un año más, abrió sus puertas los días 5, 12 y 19 al culto de San Vitor , Nuestra Señora de      

Gipuzuri “Santa Isabel” y San Fausto de Labraza. 

En el pasado estos encuentros eran puramente religiosos. La fé movía a las personas a acudir a estas ermitas a 

modo de rogativa, acción de gracias, a impregnarse de los atributos del santo del lugar…. Hoy en día es    

mayoritariamente la tradición la que hace que la gente en gran medida acuda al llamamiento popular, si bien 

me consta que en el corazón de muchos aún perdura la creencia de la influencia del santo en sus vidas. 

El Ayuntamiento de Iruraiz-Gauna participa de una manera más activa en la romería de San Vitor, cuya ermita 

tiene puestos sus pilares en el término municipal de Iruraiz-Gauna que en la romería de Gipuzuri, cuyos actos 

quedan en manos del Ayuntamiento de San Millán. 

San Fausto está un poco más lejos de nuestro término, pero ya hace mucho tiempo que se acudía a Bujanda 

en rogativa por la producción de los campos de Iruraiz-Gauna y con posterioridad se iba en acción de gracias 

por la ayuda del santo. Desde que vinieron las balsas de riego a nuestros pueblos se dejó de pedir agua para 

los campos y se pasó a acudir sólo septiembre en acción de gracias. Ante la dificultad de desplazamiento de 

algunos de nuestros vecinos y vecinas, amigos y amigas, el ayuntamiento pone a disposición de quien así lo 

desee un autobús para el traslado a participar de los actos religiosos así como ameniza el tradicional picoteo 

con música de triki-tizas. El número de txoripanes no es primordial este día, no así el medio de transporte sin 
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el cual muchos no podrían acudir a Labraza .El coste del viaje y del tente en pie, así como de la música      

ambiental corre por cuenta de las arcas municipales que no quieren dejar de un lado a todas aquellas personas 

que por una u otra razón no pueden acudir a Labraza en la gran mayoría de las veces por su edad o          

imposibilidad de conducción. Por ellos debemos mantener el autobús que disponemos y para lo cual os invita-

mos a participar del mismo.  

 

 

 

ENCUENTRO DE MAYORES: 

El 20 de noviembre se celebró el Encuentro de Mayores en el Centro sociocultural Laniturri (Azilu). A la cita 
acudieron 34 personas. 
 
El día comenzó con una misa ofrecida por Juanjo Lekuona.  Una vez finalizada, las personas asistentes        
pudieron conocer detalles y curiosidades de San Fausto de Bujanda a cargo de la charla que impartió Javier 
Díaz, archivero municipal. Después de la comida, Sandra Estarrona y Oier Quesada enseñaron, a las personas 
que quisieron tomar parte, cómo hacer una cesta con papel de periódico. Entre los y las que participaron se 
sorteó una cesta con productos locales (alubias, nueces, vino ecológico, zumo de manzana..) y que le tocó a 
Anastasia. 



 
El pasado día 20 de Octubre a nuestro vecino y amigo Juanjo Lekuona le abrieron 
las puertas de la eitb en Bilbao para reconocerle públicamente de manos del depar-
tamento de Cultura y Turismo del Gobierno vasco su tesón para el descubrimiento 
de las valiosas pinturas de las iglesias de Alaitza y Gazeo. 
 
Estamos muy de acuerdo con el premio concedido y nos congratulamos de tener 
su compañía y su saber hacer siempre dispuesto al municipio 
 
 
 
 

Fotos extraidas de la pag. Del Gobierno Vasco 
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MUGARIK GABE en colaboración con el servicio de igualdad de la 
Cuadrilla de la Llanada Alavesa y en coordinación con el              
Ayuntamiento de Azilu y la junta administrativa de Erentxun, nos  
brindó la oportunidad de disfrutar de sus “Exposiciones globales   
contra las violencias machistas” los días 29 y 30 de agosto,            
coincidiendo con las fiestas locales. Esta exposición se ubica dentro de 
la campaña denominada “Enfrentamos todas las violencias machistas”, 
título que comparte la revista que la ONG facilitó los mismos días de 
la exposición, que por cierto, tuvo una gran acogida en el pueblo.  
Esta campaña que se inició en el año 2010 pretende hacer visible cuál 
es la causa de las violencias machistas, esto es, el sistema patriarcal, y 
darlo a conocer en toda su complejidad, además de reconocer la di-
versidad de violencias existentes más allá de la física: psicológica,   
económica, simbólica, sexual o estructural. 
En los últimos años, se han dado avances en la denuncia y visibilización 
de las violencias machistas, pero los esfuerzos se han centrado en sus 
consecuencias y mayoritariamente en la violencia física, dejando al 
lado las causas de la misma. La reproducción de violencias machistas 
es un problema social y político y su uso busca perpetuar las desigual-
dades de género y la opresión de las mujeres.  
Asistimos a micromachismos y expresiones del sexismo de manera 
cotidiana, se toleran declaraciones machistas de parte de              
representantes políticos, se justifica como cultural el acoso con 

“piropos” en las calles, se reproducen estereotipos 
sexistas en espacios educativos y medios de comunica-
ción, además de mostrar las violencias        machistas 
como hechos aislados y de manera   sensacionalista. 
Todo ello forma parte de un    continuum de la violen-
cia que naturaliza           actuaciones que terminan en 
las formas más     visibles y brutales de la violencia.  
La exposición, que ha recorrido más pueblos de la 
Llanada Alavesa, ha sido construida con diferentes 
carteles y lemas de campañas de sensibilización y de-
nuncia en su mayoría de organizaciones        feministas 
de América Latina, el Estado y Euskal Herria. La selec-
ción en su conjunto visibiliza la diversidad de formas y 

espacios en las que se  expresan las diferentes 
violencias machistas,   priorizando aquellas menos 
visibles hoy en día.  

Habitualmente este tipo de exposiciones se suelen 
exponer en las grandes poblaciones o ciudades, 
pero en esta ocasión hemos tenido la    oportuni-
dad de disfrutarla en nuestro pequeño municipio. 
De esta manera, hemos contribuido a sensibilizar 
a la población que vive en una de las zonas más 
rurales de la Llanada Alavesa. 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gracias al convenio del Ayuntamiento de Iruraiz-Gauna con Lanbide esta risueña mujer ha entrado en el círculo de 
amistades de muchos vecinos de este municipio que nunca hemos tenido la oportunidad de tratar con esta vecina de 
Alaitza. 
 
Entre un importante número de candidatos ofrecidos desde las oficinas de Lanbide fue la elegida para realizar este año 
el mantenimiento del municipio en la medida que así lo requiriesen los pueblos que lo componen. 
 
Dicho y hecho, se hizo amiga inseparable de su cinturón de trabajo y con la ayuda de sus manos y los útiles de trabajo 
que le han ido facilitando en la medida de las necesidades no ha dejado de pintar ni desbrozar todo aquello que se le ha 
planteado. Así pues en Alaitza pintó unos almacenes, el salón del centro social y redecoró el rincón de la chimenea. 
Azilu la requirió para la limpieza del entorno de Laniturri y los saneamientos. Arrieta necesitó de sus servicios para  
pintar el exterior de la casa del concejo y desbrozar el entorno de la iglesia y el jardín del centro social de la localidad. 
Igualmente Ezkerekotxa quiso que pintara el salón y sala del concejo así como la barbacoa y limpiara el entorno del 
parque. Gauna no quiso que dejara fría la brocha y la instó para que pintara la báscula y la sala anexa, así como el tejado 
del columpio, la fuente, las barandillas del palacio y las rejas del cementerio y de la iglesia. Gereñu también quiso dar 
color al exterior del centro social, a la bolera y sus bancos. Erentxun no fue excepción para la utilización de 
la  desbrozadota y de la brocha. En esta localidad Margarita desbrozó el entorno del frontón que limpió junto con el 
entorno de la iglesia. Vistió de color el interior de la Ludoteca y lo redecoró con mucho acierto y barnizó el mural 
atendiendo al mantenimiento obligado a realizar en los murales del municipio. Finalizó sus trabajos en Erentxun lijando y 
pintando la puerta del bautisterio. Langarika no precisó del uso de la brocha, no así de la desbrozadota. En Langarika 
limpió el camino del molino, los alrededores de la caseta de la laguna, el entorno del frontón, limpió la marquesina del 
autobús, y los cristales de la bolera y finalizadas las obras de la casa del pueblo la limpió. Para finalizar, cabe indicar que 
Trokoniz hizo uso de los servicios de Margarita para la limpieza, lijado y barnizado de la bolera, del antiguo concejo y 
del centro social, así como de los bancos de la urbanización. 
 

Como ella misma dijo, nunca 
ha tenido que realizar este 
tipo de trabajos, pero a todo 
se adapta uno y lo que no se 
sabe se aprende….” y mejor 
o peor, en la medida de mis 
posibilidades...lo haré” . 
 
 A falta de la valoración final 
de los trabajos por parte de 
l o s p u e b l o s d e sd e 
aquí  nuestro agradecimiento 
por su trabajo y su saber   
estar. 
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 Aurreko alean aurreratu genizuen bezala, Udalak Eus-

kara Zerbitzuaren bidez  “  EUSKARAZ BAI” egitas-
moa abian jarri du azken hilabeteetan. Udalerriko 
herritar euskaldunekin harremanetan jarri, eta hona-
koak antolatu genituen udalerrian euskararen erabile-
ra sustatzeko asmoz; “OREKA TAILERRA”  Alaitzan 
eta Trokonizen, “ALTXORRAREN BILA ETA 
PINTXO POTEA”  Gereñun, “MAKROBIOTIKA SU-
KALDARITZA”  Arrietan , “DANTZA PLAZAN –
Sustrai Doinuak” Langarikan, “JOLAS-TXOKOaren 
INAUGURAZIOA”  Erentxunen eta “GURE AMAMA 
ETA AITITEN JOLASAK”  Azilun. 
 
Euskara Zerbitzuak oso balorazio positiboa egiten du 
egitasmoaren eta herritar euskaltzaleen parte hartzea-
ren inguruan, hauei esker antolatu baitira jarduera 
gehienak.  Jarduerak eta ekintzak antolatzeaz aparte, 
are garrantzitsuagoa izan da euskararen erablerari eta 
presentziari eman diogun bultzada, herritarrak sentsi-
bilizatu baititugu euskararen erabileraren garantziaren 
inguruan. 
 
Parte hartzea garrantzitsua izan bada ere, herri batetik 
bestera adeak egon dira. Jaietan burututako ekintzak 
arrakastatsuagoak izan dira, eta jaietan euskararen 
erabilerari eta presentziari bultzada bat emateko balio 
izan digu. Jaietatik aparte antolatu diren herrie-
tan,parte hartzea txikiagoa izan bada ere, euskaraz 
praktikatu nahi zuten herritarrak elkartzeko edo 
umeentzako jarduerak antolatzeko balio izan digu. 
Salbuespenak salbuespen, parte hartzea ona izan da, 
pena Azilun antolatutako azken ekintzan oso parte 
hartze txikia egon zela.  
 

En la pasada edición ya adelantamos el nacimiento de una 
propuesta que vinimos a llamar “EUSKARAZ BAI”, que 
de la mano de Joseba Legarda , técnico de euskera de la 
cuadrilla de la Llanada, ha ido tejiendo sus entramados  
con la colaboración de los euskaltzales por los diferentes 
pueblos del municipio que así lo solicitaron, siempre con 
el objetivo de promocionar el uso del euskera. De ahí 
que tuvimos la oportunidad de organizar un “TALLER DE 
EQUILIBRIOS” en Alaitza y Trokoniz, “EN BUSCA DEL 
TESORO” Y “PINTXO-POTE” en Gereñu, “COCINA 
MACROBIOTICA” en Arrieta , “DANZAS–Sustrai Doi-
nuak” en Langarika, “JUEGOS en la inauguración del local 
de ludoteca” en Erentxun y “JUEGOS DE NUESTROS 
ANTEPASADOS” en Azilu. 
 
Desde el Servicio de Euskara se valora muy positivamente 
el programa y la iniciativa de los euskaltzales de nuestro 
municipio que no dudaron en colaborar con la iniciativa 
organizando actividades en sus respectivos pueblos. Ade-
más de organizar las actividades, mas importante todavía, 
el programa nos ha servido para impulsar el uso y la pre-
sencia del euskera en nuestros pueblos y sensibilizar a los 
vecinos/as de la importancia de su uso para recuperarla. 
 
La participación ha variado de unos pueblos a otros, pero 
en la mayoría de ellos ha sido importante. Las actividades 
realizadas durante las fiestas han sido las mas exitosas, y 
han servido para darle una presencia al euskera en nues-
tras fiestas, para impulsar y potenciar su uso. En los pue-
blos donde la actividad no se ha relacionado con las fies-
tas, aunque la participación ha sido menor,  las actividades 
han servido para juntar a la gente que quería practicar 
euskera o para organizar algo en euskera para los mas 
peques. Salvo excepciones, ha sido una participación 
aceptable, una pena la ultima actividad de Azilu que nos 
quedo bastante desangelada, ya que apenas hubo partici-
pación. 

Besterik gabe, euskaltzale boluntarioen laguntza 

eta herritarren parte hartzea eskertu nahi dugu, 

haiek gabe egitasmoak ez bailuke zentzurik izan-

go. Datorren urtean ere zuen laguntza izango 

dugulakoan, agur bero bat.  

Ea datorren urtean oraindik ere arrakastatsua-

goa egiten dugun egitasmoa. Eskerrik asko. 
Ante todo  agradecer la colaboración de los vo-

luntarios euskaltzales de cada localidad, y por 

supuesto a los incondicionales asistentes, sin 

cuya participación no hubiera podido llevarse a 

cabo la actividad.  

 
Esperamos con vosotros/as para el año que vie-

ne,  a ver si entre todos conseguimos hacer más 

exitoso el programa. Eskerrik asko. 



 

Gur e her r i ek  

hegoak  eman  

z i ot en eus k ar ar i  

 
ARRIETAN:   

MAKROBIOTIKOA 
  SUKALDEA 

 
ERENTXUN:   

JOLASA TOKI 

 
AZILUN:   

ANTAÑOKO JOLASAK 
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Tr ok oni z  et a al ai t za: 
Z elako ek i l ibr io egi ten duten!!!!! 



Nuest ros pueblos y sus costumbres: 

Dicen que el hombre es un animal de costumbres, y bien es cierto, pero hay cosas que con el tiempo van    

cambiando o quizás mejor dicho evolucionando y así como unas tradiciones se van otras vuelven. 

Así pues las fiestas patronales que antaño tuvieron un gran valor e importancia personal, han ido perdiendo el 

espectáculo y el valor con los que en unión vecinal se organizaban. El tiempo, la crisis, la falta del valor social, 

vecinal,...han hecho que las fiestas de los pueblos vayan poco a poco desapareciendo. La fiesta local ya no es lo 

que era, aunque poco a poco se quiere empezar a dinamizar nuevamente y por ello a diferente nivel que años 

atrás e incluso a veces a nivel más privado que popular se están retomando y para ello el Ayuntamiento de   

Iruraiz-Gauna se compromete en una ayuda económica a las Juntas Administrativas para los gastos de          

organización en concepto de música, actuaciones, premios...en ningún momento comidas, bebidas …. 

Otros actos festivos recuperados y/o  actualizados 

fueron carnavales o fiesta de Halloween que se 

han venido a recuperar en pueblos como 

Erentxun, donde hasta algunos mayores se      

disfrazaron, los niños pidieron “Truko o Trato” 

por las viviendas y posteriormente se lo comieron 

en buena armonía con el chocolate caliente que 

alguna madre apiadada del frío les preparó a los 

niños de la localidad e invitados. 

Aunque no sea una tradición nuestra está bien que 

todas las excusas sean buenas para convocarnos 

en armonía y buen humor. 

Trokoniz un año más recibió al Olentzero que recogió las peticiones de los niños que prometieron cumplir con 

sus obligaciones y ser en la medida de sus   posibilidades buenos o mejores y las inquietudes de los padres que 

pidieron sea comedido con los regalos porque hay niños que necesitan también de sus regalos. Este año el 

Olentzero vino a Trokoniz cargado de cultura. LIBROS PARA TODOS!!! 
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Sabias que… 

 
El año 2015 fue considerado por las Naciones Unidas como el Año Internacional de los suelos, de la luz y las 
Tecnologías basadas en la luz. 

El pasado 10 de noviembre tuvo lugar la presentación del año 2016 como “Año internacional de las Legumbres 
de cuya exposición se sacaron las siguientes inquietudes: 

1. Las legumbres son un cult ivo indispensable para las comunidades vulnerables de los países en 
desar rollo. 

En los países en desarrollo, las legumbres constituyen el 75 por ciento de la dieta media, en comparación con el 
25 por ciento en los países industrializados. Suponen una alternativa económica a la proteína animal: las legum-
bres contienen del 20 al 25 por ciento de su peso en proteína, frente al trigo que tiene un 10 por ciento y la 
carne del 30 al 40 por ciento. Las legumbres son un cultivo cada vez más importante para los pequeños agricul-
tores, en particular las mujeres, que suponen la mayor parte de la mano de obra para cultivarlas. 

2. Lentejas, fr ijoles y garbanzos son par te esencial de la dieta humana desde hace siglos. 

Los restos arqueológicos encontrados en Anatolia (actual Turquía) muestran que la antigua producción agrícola 
de garbanzos y lentejas se remonta a 7000-8000 A.d.C. Hoy en día, todavía se encuentran parientes silvestres 
de las lentejas y guisantes en el sureste de Anatolia, cuyas muestras se han recolectado y están protegidas en los 
bancos de germoplasma de Turquía. 

3. El consumo de legumbres está disminuyendo. 

Aunque la producción mundial de legumbres ha aumentado en más del 20 por ciento en los últimos 10 años, el 
consumo ha visto una disminución lenta pero constante tanto en los países desarrollados como en desarrollo en 
ese mismo período. Esto puede deberse en parte a la incapacidad de la producción de legumbres de mantener 
el ritmo del crecimiento demográfico, así como el cambio hacia una dieta más centrada en la carne que han ex-
perimentado muchos países. 

4. Las innovaciones cient íficas y tecnológicas pueden ayudar  a cerrar  la brecha de rendimiento en 
la producción de legumbres. 

El mejoramiento genético de los cultivos, la reproducción selectiva y la agricultura intensiva sostenible han de-
mostrado poder incrementar el potencial de rendimiento y la resiliencia ante el cambio climático de las legum-
bres. Las variedades mejoradas de habas tolerantes al calor en Sudán ayudaron a aumentar la producción en 600 
kilogramos por hectárea. En Turquía, la variedad especial de garbanzo gokce ha resistido la sequía severa y pro-
ducido allí donde la mayoría de los otros cultivos fracasaron. 

 
5. La producción legumbres hace un uso muy eficiente del agua, en especial en comparación con 
ot ras fuentes de proteínas. 

La producción de daal (guisantes o lentejas partidos) requiere 50 litros de agua por kilogramo. Por el contrario, 
un kilogramo de pollo necesita 4 325 litros de agua, un kg de carne de cordero 5 520 litros, y para un kilogramo 
de carne de vacuno se llega hasta 13 000 litros de agua. Esta reducida huella hídrica hace de la producción de 
legumbres una opción inteligente en áreas y regiones más áridas y propensas a la sequía. 



Cada día del año está dedicado a una o más causas determinadas,  cual-
quier causa merece su día, aunque no todos alcanzan el efecto       
deseado. 

No obstante días considerados internacionales como el de “ los      
Derechos Humanos”, “Día del trabajador”, “Día contra la Violencia de 
Género”, “Dia de lucha contra el Cáncer”, “Día del Euskera” Día del 
Orgullo Gay”…., son días que adquieren un halo de importancia, de 
seriedad, parece que la sociedad lucha con más fuerza contra un    
problema que afecta a una importante ciudadanía. Pero son realmente 
necesarias estas celebraciones. ¿Solo debemos luchar un día contra el 
cáncer, o contra la violencia de género?. No podemos reducir nuestra 
lucha a tan sólo 24 horas de un día específico. Quizas sea bueno dar 
visibilidad a un día concreto, pero el que sufre el problema lo estará 
sufriendo ese día y el resto de los días del año, mientras lo esté     
viviendo en sus propias carnes. 

¿Acaso sirve un día para posicionarse contra el Fracking, contra la reapertura de Garoña, contra en cierre de 
empresas?. La vida es una lucha continua por unos objetivos que a final de cuentas se reducen a la salud, la 
felicidad y el bienestar humano. 

¿Por qué este año t iene 366 días? 

Este año es uno de los llamados “años bisiestos”.  Estos años tienen un día más que los años ordinarios y se 
añade a finales de febrero, que pasa de tener 28 días a tener 29 y todo ello por el desfase de la duración real 
del año ordinario o año de 365, que viene a ser de aproximadamente 6 horas y cada cuatro se suman 24 
horas más, que es el día 29 de febrero. 

Se cuenta que en el año 46 antes de cristo, Julio Cesar, gran admirador del calendario egipcio, encargó al  
astrónomo Soségenes que ideara un calendario para Roma. El fruto de aquel encargo es el “Calendario     
Juliano” que tenía 365 días más un día  de suplemento cada cuatro años que se fijaba en el mes de febrero que 
era el último mes del año romano. 

En 1582, el Papa Gregorio XIII lo reformó, quedando establecido que cada cuatro años se agregaría un día al 
mes de febrero excepto los fines de siglo que no fueran divisibles por 400. 

¿Cómo se calcula en qué fecha cae Semana Santa? 

Resulta curioso ver la cantidad de gente que no cree en la iglesia católica y que no obstante se acoge a sus 
fiestas, porque el calendario laboral cuenta con unos días que se consideran festivos laboralmente y vienen a 
ser días en los que la iglesia católica festeja a algún santo o alguna acción de su religión. El objeto de este a  
rtículo no es el de considerar justo o injusta la celebración festiva.  

La pascua se rige por el ciclo de la luna . La fecha en la 
que se celebra cada año la Semana Santa, se obtiene a 
partir del equinoccio vernal, o primer día de primavera 
(alrededor del 21- 22 de marzo ). Después se buscará la 
siguiente luna llena a la fecha de referencia. La Semana 
Santa caerá el domingo siguiente. Haciendo cálculos la 
luna de referencia es el 23 de Marzo. La pascua de resu-
rrección será entonces el domingo 27 de marzo. El do-
mingo anterior será Ramos y cuarenta días antes miér-
coles de ceniza. El martes anterior martes de carnaval. 

De acuerdo con esta regla, la fecha más tardía para Semana Santa sería la del 25 de abril y la más temprana la 
del 22 de marzo. 

¿Por qué cada día del año está dedicado a una causa? 
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En enero hemos iniciado un taller de iniciación básica a 
la costura. En un principio se enfocó a personas     
mayores de 16 años, pero una vecina del municipio de 
quince años solicitó ser admitida y parece que acude 
con mucha ilusión. 
El curso dio comienzo el pasado día 11 de enero y 
finalizará el 21 de marzo y se imparte los lunes de 
17:30 a 19:30 h. 
El curso está impartido por “ARGIA-Asociación de 
Mujeres del Municipio de ELburgo” y su costo será 
destinado íntegramente para el proyecto al que esta 
asociación lleva destinado su trabajo desde sus inicios 
y que es el del proyecto que “Xochil Acal”  lleva a cabo 
en Nicaragua y que consiste en ayudar a las mujeres 
rurales en la educación, salud y empoderamiento. 

 
 
Una de las salidas habituales a primeros de año es la que de la 
mano de la Cuadrilla de la Llanada se nos ofrece y que son las 
“Salidas a esquiar”. 
Como depende del tiempo este año están previstas para   el día 
24 de enero la salida a Formigal y el 21 de Febrero la salida a 
Candanchú. 
Las salidas son a partir de las 5:30 h. y se permanecerá en la 
estación de esquí hasta el cierre de las pistas. 
Para ello es necesaria la previa inscripción y el abono de la cuo-
ta en la que entra viaje, remonte y seguro. 
Para más información llamar a las oficinas municipales o consul-
tar en la web municipal. 
 
 
 
 
 

 
El servicio de podología para mayores de 60 años se viene       
realizando los últimos martes de cada mes, pudiendo variar en 
función de circunstancias festivas que coincidieran, por ello     
trimestralmente os ofrecemos el calendario que desde el    
Ayuntamiento de Alegría-Dulantzi se nos hace llegar y que en 
este caso nos indica que el primer trimestre del ejercicio 2016  
el servicio se realizara los días  27 de enero, 24 de febrero y 24 
de marzo en horario de 9 a 14 h.  
 
Será necesario acudir con cita previa y estanto en posesión del 
Carnet municipal de podología (que deberán sacarla en las     
oficinas municipales a donde pertenezcan). 
 
La cita se pedirá en el Ayuntamiento de Alegría-Dulantzi o     
llamando a sus oficinas municipales al 945 420027. 

 



 
 
 
 
 

LANDARE JANGARRIAK 

Z T O M A T E U A G A B E L U

F K N Z F Y A P I M G S Y N M

D L C U L E R I O Y L M K I A

X E S B D L B E M X G K Ñ N I

A K Z R A V E D I B I Z Y A N

L L I E L G L U R W H Q R H I

K E A S U R E Q I O V J I J J

A M Z K P C T D X Q J Z I A R

T E E A I A X K T N S R Z M E

X N R R T Q E S H M E A W R B

O T B O T W K Ñ I K L J Q E L

F I A L A F O M O O U R A Z A

A N X A B M Y Z R G E F M O O

J A V Y H D U E D M V U D Z Ñ

V M T Ñ S L Y P A J M J P J R

ALBERJINIA

ALKATXOFA

URAZA

ZIAZERBA

ARBELETXEKO

AZALORE

ESKAROLA

KIWI

LUZOKER

TIPULA

TOMATE

TXIRIMOIA
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